
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - 11 LB. SPRING GLOCK®
17

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. GLOCK®
RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,, wound to fit factory
diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large frame
17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits 19,23,25,32.
Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: 11 LB. SPRING GLOCK® 17
Manufacturer: ISMI
Product no.: 100002624
Mfr. No.: GL11
Make: Glock
Model: 17
Pounds: 11 lbs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 211mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLAT WIRE RECOIL SPRINGS
FÜR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um maximale Haltbarkeit, Konsistenz und zuverlässige
Leistung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen GLOCK®Modellen, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemäß funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder rauen Oberflächen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Feder nicht überdehnt oder überlastet wird.
Verwenden Sie die Feder nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Feder mit Ihrem GLOCK®Modell kompatibel ist.

Installation:

Entfernen Sie die alte Feder vorsichtig aus dem GLOCK®Modell.
Setzen Sie die neue FLAT WIRE RECOIL SPRING ein, indem Sie sie auf den Durchmesser des
Originalführungsstabs von 0,250" oder weniger anpassen.
Achten Sie darauf, dass die Feder sicher sitzt und keine Lockerheit aufweist.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Feder ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an die örtlichen
Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle potenziellen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und alle relevanten
Sicherheitsrichtlinien befolgen.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 11 LB.
SPRING GLOCK® 17 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 11 LB. SPRING GLOCK® 17. This guide
provides essential safety information to ensure the proper and safe use of this product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your specific Glock model.
Always handle the firearm in a safe manner, following all standard safety protocols.
Store the recoil spring in a dry place to prevent corrosion.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or unexpected performance, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Glock models specified: GLOCK® 17, GLOCK® 19, and compatible models.
Do not exceed the recommended weight specifications for your firearm.
Avoid using the recoil spring in extreme temperatures or harsh environments.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation of the recoil spring.
Do not modify or alter the recoil spring in any way.
If you experience any unusual behavior during use, stop using the firearm and inspect the recoil spring
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation.

Installation:

Remove the slide from the Glock by following the manufacturer's instructions.
Locate the factory recoil spring and remove it carefully.
Install the FLAT WIRE RECOIL SPRING by aligning it with the guide rod and ensuring it fits securely.
Reassemble the slide onto the frame of the Glock.

Usage:

Once installed, test the firearm to ensure proper function.
Regularly check the recoil spring during routine maintenance to ensure it remains in good condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs in accordance with local regulations.
Do not throw the recoil spring in regular trash. Instead, contact a local recycling center or hazardous waste
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or performance of the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 11 LB.
SPRING GLOCK® 17, please refer to the manufacturer's support resources. Always ensure that you are following
the latest guidelines and safety measures.



This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims
to provide you with the necessary information to use the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS safely and effectively.
Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso de Alambre Plano ISMI de 11 lb para Glock® 17. Este producto ha sido
diseñado y fabricado para ofrecer durabilidad, consistencia y un rendimiento confiable. Sin embargo, es fundamental
seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de Glock® antes de la instalación.
Mantén los resortes fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Utiliza siempre equipo de protección adecuado al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones del fabricante para evitar lesiones.

Uso:

No utilices el resorte si no estás familiarizado con el manejo de armas de fuego.
Siempre apunta el arma en una dirección segura durante la instalación y el uso.

Almacenamiento:

Guarda los resortes en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la humedad.
No expongas el producto a temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte viejo del vástago guía.
Inserta el nuevo resorte de alambre plano en el vástago guía, asegurándote de que encaje
correctamente.
Verifica que el resorte esté bien colocado y no tenga obstrucciones.

Verificación:

Después de la instalación, realiza una revisión completa del arma.
Asegúrate de que el resorte funcione correctamente al realizar una prueba de funcionamiento sin
munición.

Uso:

Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las leyes locales.
Mantén siempre la seguridad como prioridad al manejar el arma.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites los resortes, deséchalos de manera segura.
No los tires en la basura común; busca un centro de reciclaje o desecho de armas de fuego en tu área.
Asegúrate de que los resortes estén fuera del alcance de los niños y mascotas durante el proceso de
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de consultar con un profesional o un distribuidor
autorizado. Puedes buscar información adicional en la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre productos inseguros o retiradas del mercado.

Recuerda siempre seguir las pautas de seguridad y las instrucciones del fabricante para garantizar un uso seguro y
efectivo de los Resortes de Retroceso de Alambre Plano ISMI para Glock®.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul à Fil
Plat ISMI 11 LB. pour GLOCK® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul à fil plat ISMI 11 lb. pour votre GLOCK® 17. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit
conformément aux réglementations de sécurité de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le modèle de pistolet GLOCK® spécifié.
Ne modifiez pas les ressorts de recul, car cela pourrait compromettre leur sécurité et leur fonctionnement.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de défaillance ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation de votre pistolet.
Ne jamais utiliser de ressorts endommagés ou usés.
Évitez de toucher le ressort lorsque le pistolet est chargé.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes telles que des températures très élevées ou très
basses.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant d'installer ou de remplacer le ressort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que le pistolet est complètement déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires, tels qu'un tournevis et des gants de protection.

Installation :

Retirez le ressort d'origine en suivant les instructions du fabricant de votre GLOCK®.
Installez le ressort de recul ISMI 11 lb. en vous assurant qu'il est correctement positionné dans le guide
de tige.
Vérifiez que le ressort est bien en place avant de remonter le pistolet.

Utilisation :

Testez le pistolet dans un environnement contrôlé pour vous assurer que le ressort fonctionne
correctement.
Évitez d'utiliser le pistolet de manière imprudente ou irresponsable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les ressorts usés dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets et des matériaux dangereux.
Si vous n'êtes pas sûr de la méthode d'élimination appropriée, contactez votre autorité locale pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation
des ressorts de recul ISMI pour votre GLOCK®. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FLAT WIRE
RECOIL SPRINGS PER GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING
GLOCK® 17

Introduzione
Grazie per aver scelto i FLAT WIRE RECOIL SPRINGS per il tuo GLOCK®. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni affidabili e durature. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire una corretta installazione e un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di deterioramento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non forzare mai il prodotto durante l'installazione o l'uso.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello GLOCK® prima dell'installazione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Rimuovi il caricatore e controlla che l'arma sia scarica prima di procedere.

Installazione

Rimuovi la molla di recupero esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il FLAT WIRE RECOIL SPRING nel perno guida di fabbrica, assicurandoti che sia
correttamente allineato.
Assicurati che la molla sia ben posizionata e non ci siano ostacoli.

Uso

Utilizza il GLOCK® secondo le istruzioni del produttore.
Controlla periodicamente il funzionamento della molla di recupero per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto i FLAT WIRE RECOIL SPRINGS per il tuo GLOCK®. La tua sicurezza è la nostra priorità.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Recoil FLAT
WIRE DLA GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn recoil FLAT WIRE dla GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17. Naszym celem
jest zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, które pomogą w bezpiecznym użytkowaniu i konserwacji sprężyn.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj sprężyn tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj stan sprężyn przed każdym użyciem.
Przechowuj sprężyny w suchym miejscu z dala od źródeł wilgoci.
Unikaj kontaktu sprężyn z substancjami chemicznymi, które mogą je uszkodzić.
Regularnie kontroluj sprężyny na obecność oznak zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że sprężyny są odpowiednio zainstalowane przed użyciem.
Nie stosuj sprężyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie używaj ich w sposób niezgodny z instrukcją.
Zwróć szczególną uwagę na bezpieczeństwo dzieci w pobliżu sprężyn.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi GLOCK®.
Zainstaluj sprężyny zgodnie z zaleceniami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj ich działanie w bezpiecznym środowisku.

Instrukcje Utylizacji
Sprężyny należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyn, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w swoim kraju.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie sprężyn recoil FLAT WIRE dla
GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17. Regularne kontrole i odpowiednia konserwacja są kluczowe dla
zapewnienia ich długotrwałej wydajności i bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11
LB. SPRING GLOCK® 17 Turvaohjeet

Johdanto
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17 on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti ja tarkista säännöllisesti sen kunto.
Vaarojen tunnistaminen: Kiinnitä huomiota mahdollisiin vaurioihin tai kulumiseen, jotka voivat vaikuttaa
tuotteen toimintaan.
Erityiset suojat: Huolehdi, että tuote on poissa lasten ulottuvilta.
Ota yhteyttä asiantuntijaan, jos et ole varma tuotteen käytöstä tai asennuksesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa jousipainoa, joka on suunniteltu erityisesti GLOCK® 17:lle.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja menetelmiä asennuksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha jousi GLOCK®aseesta huolellisesti.
Tarkista, että uusi jousi on oikean kokoinen ja painoinen (11 lbs).
Asenna uusi jousi paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat esteettä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa GLOCK®aseessa.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että jousi toimii oikein.
Älä ylikuormita asetta, sillä se voi vaikuttaa jousen suorituskykyyn.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat
erityistä käsittelyä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan
jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17:lle.
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Säkerhetsinstruktioner för FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FÖR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK®
17

Introduktion
Tack för att du valt FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÖR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17. Denna
produkt är designad för att ge maximal hållbarhet och pålitlig prestanda. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla GLOCK®modeller för att undvika skador.
Se till att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om du misstänker att den är skadad.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och underhåll för att skydda dig själv.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från GLOCK®modellen.
Inspektera den nya fjädern för eventuella skador innan installation.
Installera den nya FLAT WIRE RECOIL SPRING genom att följa tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Användning:

Använd produkten endast med de angivna GLOCK®modellerna (17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 för
GLOCK® 17 och 19, 23, 25, 32 för GLOCK® 19).
Testa alltid vapnet i en säker miljö efter installation av fjädern.
Följ alltid säkerhetsrutiner för hantering av vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta gamla eller skadade fjädrar på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att släppa ut fjädrar i naturen eller på allmänna platser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÖR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK®
17, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Håll dig informerad om eventuella säkerhetsåtgärder och uppdateringar via
EU:s Safety Gateplattform.
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Návod k bezpečnosti produktu pro FLAT WIRE
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING
GLOCK® 17

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11 LB. SPRING GLOCK® 17.
Tento produkt byl navržen a vyroben s ohledem na maximální trvanlivost a spolehlivost. Aby bylo zajištěno bezpečné
použití, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pro určené modely zbraní Glock: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 (pro 11 lb) a 19, 23, 25, 32
(pro 18 lb).
Nenechávejte pružiny bez dozoru, pokud jsou nainstalovány na zbrani.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte standardní bezpečnostní opatření.
Při instalaci pružin noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Před instalací pružin si umyjte ruce a ujistěte se, že máte čisté pracovní prostředí.

Instalace pružin:

Opatrně odstraňte starou pružinu z rámu zbraně.
Nainstalujte novou FLAT WIRE RECOIL SPRING podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně usazena a zajištěna.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte stav pružiny a ujistěte se, že není poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nefunkční.
Informujte se o možnostech recyklace kovových materiálů ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnosti produktu.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 11
LB. SPRING GLOCK® 17. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků.


